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Project: Blue Way

Marko Padovan, Darko Šeparović

Blue Way

15 	 minuta traje lagani uspon
100 	 kalorija utrošene 
	 energije za uspon
12% 	 prosječan nagib staze

15 	 minutes of easy walk
100 	 calories burnt

12% 	 average slope
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Projekt: Plavi Put

Marko Padovan, Darko Šeparović

Plavi Put

540 m 	 ukupna duljina staze
150 cm 	 je široka staza cijelom
	 dužinom

540 m 	 total in length 
150 cm 	 average in width
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Project: Blue Way

Marko Padovan, Darko Šeparović

Blue Way

66 m	 između najniže i najviše 		
	 točke staze
11 	 vrsta mirisnog niskog 		
	 raslinja

66 m	 height difference

11 	 sorts of mediterranean 
	 fragrant herbs
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Projekt: Plavi Put

Marko Padovan, Darko Šeparović

Plavi Put

2.5 	kilowatta po satu 
	 ukupna potrošnja rasvjete

2.5 	kilowatts per hour
	 total power consumption

Noćna slika upotpunjuje identitet 
mjesta. Atena ističe Akropolu, Los An-
geles natpis “Hollywood”, a Vela Luka 
Plavi put kao simbol kontinuiteta života 
na ovom prostoru.

Nighttime image is essential to identity 
of a place. Athens has Acropolis, Los 
Angeles has Hollywood sign and Vela 
Luka has Blue way as a symbol of 
continuity of life on this place.
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Project: Blue Way

Marko Padovan, Darko Šeparović

Blue Way

10	 luxa jakost osvjetljenja 		  10	 lux illuminance		

Rasvjeta je diskretna, ne vidi se izvor 
svjetla iz pješačke vizure.

Lighting is discrete, light source is in-
visible from pedestrians’ point of view.
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Projekt: Plavi Put

Marko Padovan, Darko Šeparović

Plavi Put

1	DRVENI  RUKOHVAT 
	 na čeličnom L profilu s 
	 integriranom LED flex 
	 rasvjetom
2	 BETONSKA PLOČA 
	 s dodatkom plave boje i 
	 protukliznim premazom: 
	 prosječne debljine 30 cm 
	 i širine 150 cm
3	INFO  PLOČA od vodootpo-
	 rnih Maxi ploča s integri-		
	 ranom rasvjetom

1	 wooden handrail 
	 on steel L-profile with 
	 integrated LED lighting

2	c oncrete slab 
	 with addition of blue pigment 	
	 and anti-slip coating; 
	 average thickness is 30cm 		
	 and width is 150 cm
3	 info panel made of water-
	 proof Max panel with 
	 integrated lighting

4	 KLUPA od vodootpornih 
	 Max ploča s integriranom 		
	 rasvjetom
5	 ČELIČNA CIJEV promjera 
	 50mm s ugrađenim 
	 električnim instalacijama
6	INSTALA CIJE vodovoda, 
	 električne energije i 
	 telekomunikacija
7	PLAVA  LINIJA širine 8 cm
	 bojana akrilnom bojom na
	 asfaltu
8	 ČELIČNA CIJEV promjera
	 50mm s ugrađenim 
	 električnim instalacijama

4	 bench made of waterproof
	 Max panels with integrated
	 lighting
5	 steel pipe 50 mm in 
	 diameter with integrated 
	 electrical installation
6	 utility duct with 
	 electrical, plumbing and 
	 phone installation
7	 blue line 8 cm in width, 
	 painted with blue acrylic
	 paint on asphalt
8	 steel pipe 50 mm in 
	 diameter with integrated 
	 electrical installations

1	 nabijeni šljunak
2	 nosivo tlo

1	 compacted gravel
2	 bearing ground
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Project: Blue Way

Marko Padovan, Darko Šeparović

Blue Way

Digitalno zabilježene uspomene s 
putovanja objavljuju se i povezuju s 
mikrolokacijom na satelitskoj slici. 
Satelitske snimke gradova na internetu 
su razglednice i karte suvremenog 
turista.

User generated images are web pub-
lished and linked with micro-locations 
on the satellite image. Satellite imag-
ery of cities on the web are postcards 
and maps of modern tourist.
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Sudionici:

Participants:

I.	M eđunarodna radionica 
	 25. 09. 2006. - 28. 09. 2006.
I.	I nternational Design Workshop
	 25. 09. 2006 - 28. 09. 2006
 
II.	Međunarodna radionica
	 24. 09. 2007. - 30. 09. 2007.
II.	I nternational Design Workshop
	 24. 09. 2007 - 30. 09. 2007
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Sara Marenić
Sanjin Sabljak
Arhitektonski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Kačićeva 26
HR-10000 Zagreb
+385 1 4639 222
 www.arhitekt.hr

Marin Kaliterna
“Arhitektonski biro Ante Kuzmanić” d.o.o. 
za projektiranje
Trg Mihovila Pavlinovića 1
HR-21000 Split
+385 21 341 775 
ab.ak@inet.hr
www.antekuzmanic-arhitekt.hr

Leonida Kovač
Teoretičarka umjetnosti, 
kustosica i docentica 
Akademija likovnih umjetnosti u Zagrebu 
Ilica 85
HR-10000 Zagreb
+385 1 3777 300
leonida.kovac@zg.htnen.hr
www.alu.hr

Sanja Djaković
Tea Morić
Predrag Pavić
Ana Zuhak
Akademija likovnih umjetnosti u Zagrebu 
Ilica 85
HR-10000 Zagreb
+385 1 3777 300
www.alu.hr

Vedran Mimica
Director
Berlage Institute
Botersloot 25
NL-3011 HE  Rotterdam
+31 10 4030 399
www.berlage-institute.nl

Salomon Frausto
Head of the Architectural Broadcasting 
Program
Berlage Institute
Botersloot 25
NL-3011 HE  Rotterdam
+31 10 4030 399
www.berlage-institute.nl

Jeung Eun Choi
Seung Jeung Hong
Kyo Suk Lee
Alejandro Martinez
Berlage Institute
Botersloot 25
NL-3011 HE  Rotterdam
+31 10 4030 399
www.berlage-institute.nl

Sasha Zanko
Berlage Institute
Botersloot 25
NL-3011 HE  Rotterdam
+31 10 4030 399
szanko@berlage-institute.nl
www.berlage-institute.nl

Dinko Radić
Arheolog
Centar za kulturu Vela Luka
Obala 3 br. 19
HR-20270 Vela Luka
+358 20 813 602
centar-za-kulturu-vl@du.t-com.hr

Sudionici
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Rada Dragojević Ćosović 
Muzeolog, povjesničar umjetnosti 
Centar za kulturu Vela Luka
Obala 3 br. 19
HR-20270 Vela Luka
+358 20 813 602
radadragojevic@net.hr

Nataša Medved
Izdavač za francusko govorno područje, 
prevoditeljica (francuski, njemački)
Baruna Trenka 13
HR-10000 Zagreb
natasa.medved@gmail.com

Tadej Glazar
Prodekan za področje 
meduniverzitetnega sodelovanja
Fakulteta za arhitekturo, 
Univerza v Ljubljani
Zoisova 12  
SI-1000 Ljubljana
+ 386 1 2000762
dekanat@fa.uni-lj.si
www.fa.uni-lj.si

Participants

Jure Grohar
Andraz Intihar
Aleksander Luzink
Fakulteta za arhitekturo, 
Univerza v Ljubljani
Zoisova 12  
SI-1000 Ljubljana
+386 1 2000762
dekanat@fa.uni-lj.si
www.fa.uni-lj.si

Ivan Korbar
Marija Borovičkić
Filozofski fakultet Sveučilista 
u Zagrebu
Ivana Lučića 3
HR-10000 Zagreb
+385 1 a6120 111
www.ffzg.hr

Dragan Žuvela 
Marijana Marušić 
Jure Bešlić 
Gradjevinsko-arhitektonski fakultet 
Sveučilišta u Splitu
Matice hrvatske 15
HR-21000 Split
+385 21 303 333
dekan@gradst.hr
www.gradst.hr

Marina Oreb
Grad Dubrovnik
Ravnateljica Zavoda za prostorno 
uređenje Dubrovačko - neretvanske 
županije
Petilovrijenci 2
HR-20000 Dubrovnik
+385 20 351 724
www.dubrovnik.hr
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Nada Vrkljan – Križic
Muzej suvremene umjetnosti Zagreb
Habdelićeva 2
HR-10000 Zagreb
+385 1 4851 930
nada.krizic@zg.htnet.hr
www.mdc.hr/msu/

Karmen Frankl
Muzikologinja, etnologinja, umjetnica
Siemensstr. 15
D-50825 Köln
karmen.frankl@gmx.de

Tonko Gugić
Načelnik
Općina Vela Luka
Obala 3 br. 19
HR-20270 Vela Luka
+385 20 812 609
www.velaluka.hr/kontakt.asp

Neven Čanić †
Povjesničar umjetnosti
Zubaća vala
HR-20270 Vela Luka
+385 20 813 709  

Nardi Čanić
Povjesničar umjetnosti
Zubaća vala
HR-20270 Vela Luka
leonarda.canic@du.htnet.hr

Dorjan Dragojević
Direktor
Turistička Zajednica Opcine Vela Luka
Ul. 41 br. 11
HR-20270 Vela Luka
www.tzvelaluka.hr
dorjan.dragojevic@inet.hr

Gorki Žuvela
Umjetnička akademija Sveučilišta u Splitu
Glagoljaška bb
HR-21000 Split
+385 21 348 622
office@umas.hr
www.umas.hr

Ivan Kolovrat
Umjetnička akademija Sveučilišta u Splitu
Glagoljaška bb
HR-21000 Split
+385 21 348 622
kolovrat@umas.hr
www.umas.hr

Viktor Popović
Umjetnička akademija Sveučilišta u Splitu
Glagoljaška bb
HR-21000 Split
+385 21 348 622
viktor.popovich@gmail.com
www.viktorpopovic.com

Sudionici
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Adriana Kocijan
Umjetnica, glumica, 
performerica i režiserka 
Morsehofstraße 14
D-45138 Essen
info@cantadoras.de

Dalibor Martinis
Umjetnik i “videomaker”
Branimirova 57
HR-1000 Zagreb
+385 1 461 4455
dalibor@omnimedia.hr
www.dalibormartinis.com

Darko Fritz 
Umjetnik, kustos i grafički designer
Jacob van Lennepstraat 349
NL-1053 JL Amsterdam 
+ 31. (0)20. 6831814

Ul. Giunio 11 / 2
HR-20260 Korčula
+ 385. (0)20. 711738
info@darkofritz.net
www.darkofritz.net

Participants

Darko Dragojević
Student na Arhitektonskom fakultetu 
Sveučilišta u Zagrebu
Kačićeva 26
HR-10000 Zagreb
www.vlak.hr

Marko Padovan
Apsolvent na Arhitektonskom fakultetu 
Sveučilišta u Zagrebu
Kačićeva 26
HR-10000 Zagreb
Mob: 091/28 38 372
padovanmarko@gmail.com
web: www.timbolje.com
web: www.vlak.hr

Slobodan Prosperov – Novak
Povjesničar književnosti, 
komparatist i teatrolog
Yale University
Slavic Languages & Literatures
2704 Hall of Graduate Studies
New Haven, CT 06520, USA
+1 (203) 432–1300
slobodan.novak@yale.edu
www.yale.edu/slavic/faculty/novak.html

Sveučilište u Splitu
Odjel za talijanski jezik i književnost
Livanjska 5
HR-21000 Split
+ 385 21 558 222
rektorat.office@unist.hr
www.unist.hr
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Muzej 21+ Vela Spila: 
Arhiv simultanih vremena / Međunarodna radionica 
2007. godine, od 24. do 30. rujna održana je međunarodna radionica u organizaciji Berlage 
Instituta iz Rotterdama i Općine Vela Luka. Na radionici su sudjelovali studenti i mentori 
Berlage Instituta iz Rotterdama, Arhitektonskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Arhitek-
tonskog fakulteta Sveučilišta u Ljubljani, Građevinsko-arhitektonskog fakulteta Sveučilišta 
u Splitu, Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu i Akademije likovnih umjetnosti Sveu-
čilišta u Zagrebu. Cilj radionice, koju je vodio Vedran Mimica s Berlage Instituta, bio je de-
finiranje i dokumentiranje urbanih i arhitektonskih aspekata arheološkog kompleksa Vela 
spila kroz muzej 21. stoljeća, nazvanog Muzej 21+. Sudionici radionice su izradili prijedloge 
za muzej anticipirajući regionalno, gradsko i arhitektonsko mjerilo u odnosu na inovativnu 
kustosku praksu. Na regionalnoj razini, prijedlozi definiraju mrežu puteva zapadnog dijela 
otoka Korčule koja povezuje specifične povijesne i prirodne lokalitete kako bi se postigla 
što bolja povezanost između grada i muzeja. Novi prilazni putevi i intervencije u krajoliku, 
nastale zbog smještanja muzejskog kompleksa, zamišljene su kroz ostvarivanje urbane 
relacije između arheološkog nalazišta i grada. Na razini arhitektonskog mjerila, svaki od 
prijedloga, razdvajanjem na slogove, definira ujedno i programatske slojeve muzeja preklo-
pljene s prostornom organizacijom. Suprotstavljanjem opisanih arhitektonskih koncepata 
s onim muzeološkim definira se institucionalno djelovanje Muzeja 21+ i njegove okolice. 

MUSEUM 21+ VELA SPILA: 
ARCHIVE OF SIMULTANEOUS TIMES / An International Design Workshop
The Berlage Institute, in cooperation with the Municipality of Vela Luka, held an interna-
tional design workshop, from 24 September to 30 September 2007 in Vela Luka Croatia. The 
workshop, led by Vedran Mimica of the Berlage Institute, was composed of invited students 
and tutors from the Berlage Institute, Rotterdam; the Faculty of Architecure, Ljubljana; the 
Faculty of Architecture, Zagreb; the Faculty of Architecture, Split; and the Faculty of Philos-
ophy, Split. The aim was to define and document the urban and architectural aspects of the 
archeological complex of Vela Spila into a twenty-first century museum called Museum 21+. 
 Workshop participants designed proposals for a museum that took into account regional, 
city, and architectural scales in relation to innovative curatorial practices. At the regional 
scale, the proposals defined a network of paths for the western part of island Korcula. This 
network linked specific historical and natural settings to connect the city to the museum. 
New access routes and landscape interventions for the museum complex were imagined 
to better establish an urban relationship between the archeological site and the city. At 
the architectural scale, each of the proposals defined programmatic layers of the mu-
seum overlapping with the spatial organization. The juxtaposition of these architectural 
and curatorial concepts defined the institutional performance of the Museum +21 to its 
surroundings.

Muzej 21+ Vela Spila, 
Arhiv simultanih vremena
Izvještaj s radionice

Museum 21+ Vela Spila, 
Archive of Simultaneous Times
Report on the Workshop
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